У Республіці Туреччина вимоги до безпеки харчових продуктів та кормів, охорони здоров'я населення, здоров'я рослин та тварин, розведення тварин та добробуту тварин визначаються «Законом № 5996 про ветеринарні служби, здоров'я рослин, харчові продукти та корми», опублікованим 13 червня 2010 року.
Відповідно до Закону № 5996, в рамках законодавства, опублікованого відповідно до Європейського Союзу, опубліковано «Процедуру затвердження для країн та підприємств, що імпортують певні корми тваринного походження та побічні продукти тваринного походження», для експорту продуктів тваринного походження до Республіки Туреччина, і всі країни були повідомлені про те, що ця процедура набуде чинності 1 січня 2026 року.
Відповідно до чинного законодавства та процедур, імпорт молочних продуктів, риби та водних продуктів, желатину та колагену, призначених для споживання людиною, буде дозволено з 1 січня 2026 року за таких умов:
1. Підприємства, зареєстровані в системі TRACES NT для держав-членів Європейського Союзу (ЄС), як опубліковано Європейською Комісією.
2. Продукція, що експортується підприємствами, зареєстрованими в системі TRACES NT, у країнах за межами Європейського Союзу або підприємствами, включеними до списку уповноважених країн/ підприємств, підготовленого нашим Міністерством, буде дозволеною для ввезення.
Номери позицій митного тарифу для груп продуктів, що охоплюються цією заявкою, наведено у Додатку 1.
У цьому контексті для вищезазначених груп продуктів:
- Таблиця у Додатку 2, яка призначена для підприємств, зареєстрованих у системі TRACES NT Європейського Союзу та які подають запит на експорт до Туреччини,
- Для підприємств, які не включені до системи TRACES NT Європейського Союзу, але мають запити на експорт до Туреччини, необхідно підготувати таблицю у Додатку 3.
Крім того, якщо повідомлення (Додаток 4), що містить гарантійну заяву про те, що всі компанії, які подають заявку на експорт відповідних груп продуктів, відповідають національним вимогам Республіки Туреччина, підготовлено вашим компетентним органом, а попередня інформаційна форма (Додаток 5) для компаній, перелічених у Додатку 2, підготовлена ​​та затверджена вашим компетентним органом і подана до нашого Міністерства, може бути виконана необхідна робота.
Наше Міністерство хотіло б нагадати вам, що з 1 січня 2026 року імпорт від підприємств без дозволу буде заборонено, а вищезгадані документи необхідно надіслати в електронному вигляді на адресу hayvansalurunithalat@tarimorman.gov.tr ​​до 31 жовтня 2025 року.
Крім того, для пришвидшення комунікації щодо заявки було б корисно надати контактні дані особи, відповідальної за це питання, у вашій уповноваженій установі, використовуючи таблицю в Додатку 6.
Додаток 1: Перелік позицій митного тарифу для молочної продукції, рибного господарства та аквакультури, а також желатину та колагену для споживання людиною,
Додаток 2: Таблиця підприємств, схвалених ЄС, які запитують експорт
Додаток 3: Таблиця компаній без схвалення ЄС, які подали запити на експорт
Додаток 4: Гарантійна заява
Додаток 5: Форма попередньої інформації
Додаток 6: Контактні дані уповноваженої особи в компетентному органі


Додаток-1
	ПЕРЕЛІК МИТНО-ТАРИФНИХ ПОЗИЦІЙ ДЛЯ МОЛОЧНИХ ПРОДУКТІВ, ОСОБЛИВОСТЕЙ ТА ЖЕЛАТИНУ ТА КОЛАГЕНУ, ПРИЗНАЧЕНИХ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ ЛЮДЬМОЮ

	Митно-тарифна позиція
	Визначення на митниці
	Пояснення

	РИБА ТА РАКООБРАЗНІ, МОЛЮСКИ ТА ІНШІ ВОДНІ БЕЗХРЕБЕТНІ ПРЕПАРАТИ З РИБИ, РАКООБРАЗНИХ, МОЛЮСКІВ АБО ІНШИХ ВОДНИХ БЕЗХРЕБЕТНИХ

	0208.90.70.00.00
	Жаб'ячі лапки
	Все

	0302
	Риба, свіжа або охолоджена, за винятком рибного філе та іншого рибного м'яса товарної позиції 0304:
	Все

	0303
	Риба, заморожена, за винятком рибного філе та іншого рибного м'яса товарної позиції 0304:
	Все

	0304
	Рибне філе та інше рибне м'ясо (подрібнене або ні), свіже, охолоджене або заморожене:
	Все

	0305
	Риба, сушена, солона або в розсолі; копчена риба, приготована або ні до або під час процесу копчення:
	Все

	0306
	Ракоподібні, в панцирі чи ні, живі, свіжі, охолоджені, заморожені, сушені, солоні або в розсолі; копчені ракоподібні, в панцирі чи ні, приготовані або ні до або під час процесу копчення; ракоподібні, в панцирі, приготовані на парі або варінням у воді, охолоджені або ні, заморожені, сушені, солоні або в розсолі:
	Крім живих

	0307
	Молюски, в панцирі чи ні, живі, свіжі, охолоджені, заморожені, сушені, солоні або в розсолі; копчені молюски, у мушлях чи ні, незалежно від того, чи були вони приготовані до або під час процесу копчення:
	Крім живих

	0308
	Водні безхребетні, крім ракоподібних та молюсків, живі, свіжі, охолоджені, заморожені, сушені, солоні або в розсолі; копчені водні безхребетні, крім ракоподібних та молюсків, незалежно від того, чи були вони приготовані до або під час процесу копчення.
	Крім живих

	0309
	Борошно, крупи та гранули з риби, ракоподібних, молюсків та інших водних безхребетних, придатні для споживання людиною:
	Все

	1504
	Жири та олії та їх фракції, з риби або морських ссавців, рафіновані або ні, але хімічно не модифіковані:
	Все

	1516
	Жири та олії тваринного, рослинного або мікробного походження та їхні фракції, частково або повністю гідрогенізовані, інтерестерифіковані, реестерифіковані або елаїдинізовані, рафіновані або ні, але не піддані подальшій обробці:
	Тільки риб'ячий жир/ Омега-3 жирні кислоти

	1518
	Жири та олії тваринного, рослинного або мікробного походження та їхні фракції, варені, окислені, зневоднені, сульфуровані, продуті, полімеризовані нагріванням у вакуумі або в інертному газі або хімічно модифіковані іншим чином, за винятком тих, що входять до товарної позиції 1516; неїстівні суміші або препарати з тваринних, рослинних або мікробних жирів або олій або фракцій різних жирів або олій цієї глави, в іншому місці не зазначені та не включені:
	Тільки риб'ячий жир

	1603
	Екстракти та соки з м'яса, риби або ракоподібних, молюсків або інших водних безхребетних:
	Все

	1604
	Приготована або консервована риба; ікра та замінники ікри, приготовані з риб'ячої ікри:
	Все
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	1605
	Ракоподібні, молюски та інші водні безхребетні, приготовані або консервовані:
	Усі

	МОЛОЧНІ ПРОДУКТИ

	0401
	Молоко та вершки, неконцентровані та не містять доданого цукру чи інших підсолоджувачів:
	Все

	0402
	Молоко та вершки, концентровані або з доданим цукром чи іншими підсолоджувачами
	Все

	0403
	Йогурт; пахта, згорнуте молоко та вершки, кефір та інші ферментовані або підкислені молоко та вершки, концентровані або неконцентровані, з доданим цукром чи іншими підсолоджувачами, ароматизовані або з доданими фруктами, горіхами чи какао
	Все

	0404
	Сироватка, концентрована або неконцентрована, з доданим цукром чи іншими підсолоджувачами; продукти, що складаються з натуральних молочних компонентів, з доданим цукром чи іншими підсолоджувачами, не зазначені та не включені до інших інгредієнтів
	Все

	0405
	Вершкове масло та інші жири та олії, отримані з молока; молочні пасти:
	Все

	0406
	Сир та сир
	Все

	1702
	Інші цукри, включаючи хімічно чисту лактозу, мальтозу, глюкозу та фруктозу, у твердій формі; цукрові сиропи, що не містять доданих ароматизаторів або барвників; штучний мед, змішаний або не змішаний з натуральним медом; карамель
	Тільки лактоза та суміші, що містять лактозу, для споживання людиною

	2105
	Морозиво та інший харчовий лід, з додаванням какао або без нього
	Тільки якщо містять продукти тваринного походження.

	3501
	Казеїн, казеїнати та інші похідні казеїну;
	Все

	3502
	Альбуміни (включаючи концентрати двох або більше сироваткових білків, що містять за вагою понад 80% сироваткових білків у перерахунку на суху речовину), альбумінати та інші похідні альбуміну:
	Тільки молочний альбумін

	3504
	Пептони та їх похідні; інші білкові речовини та їх похідні, не зазначені та не включені до інших посилань; шкіряний порошок, хромований або ні:
	Тільки молочний білок

	ЖЕЛАТИН, ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ ЛЮДИНОЮ

	3503
	Желатин (включаючи желатин у прямокутних (включаючи квадратних) листах, з обробленою або необробленою поверхнею, забарвлений або не забарвлений) та похідні желатину; желатин; інші клеї тваринного походження, крім казеїнових клеїв товарної позиції 3501:
	Тільки желатин, похідні желатину

	9602.00.00.10.00
	Желатинові капсули
	Порожні желатинові капсули для харчових продуктів, призначених лише для споживання людиною
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КОЛАГЕН, ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ ЛЮДИНОЮ
	3504
	Пептони та їх похідні; інші білкові речовини та їх похідні, не зазначені та не включені до інших категорій; шкіряний порошок, хромований або ні:
	Тільки колаген

	3917 10
	Труби, трубки та шланги, а також фітинги до них (наприклад, з'єднання, коліна, фланці) з пластмас:
	Тільки колагенова оболонка





ihracat Talebinde Bulunan AB onayli i§letmelere ilijkin tablo/Table regarding EU-approved Establishments Requesting Export/ Таблиця щодо підприємств, схвалених ЄС, які запитують право експорту
 ULKE iSMi/Country Name: /Назва країни:
	Sira/
Number/Номер
	ijletme Adi/Name of Establishment/Назва потужності
	j§letme Adresi/Адреса  потужності
	i§letme Onay Numarasi/ Approval Number of Establishment/ Номер схвалення потужності
	i§letmenin AB Onay Numarasi/EU Approval Number of Establishment/Номер схвалення потужності у ЄС 
	Urun Sinifi/ Product Category/ Категорія продукту
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EK-2/APPENDIX-
#
/ДОДАТОК
-2
)
* Su Urunleri, Sut Urunleri, kolajen-jelatin vb./Aquaculture(fisheries), Dairy Products, collagen-gelatin etc. /Аквакультура (рибне господарство), молочні продукти, колаген-желатин тощо.
ihracat Talebinde Bulunan AB onayi bulunmayan i§letmelere ilijkin tablo/Table regarding without EU-approved Establishments Requesting Export /Таблиця щодо потужностей, що не мають схвалення ЄС та запитують право експорту
ULKE iSMi/Country Name: /Назва країни:
	Sira/
Number/
Номер
	ijletme Adi/Name of Establishment/Назва потужності
	i§letme Adresi/Establishment Address/Адреса  потужності
	i§letme Onay Numarasi/ Approval
Number of Establishment/ Номер схвалення потужності
	Uriin Simfi / Product Category/ Категорія продукту

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




 (
EK-2/APPENDIX-
#
/ДОДАТОК
-3
)
* Su Urunleri, Sut Urunleri, kolajen-jelatin vb./Aquaculture(fisheries), Dairy Products, collagen-gelatin etc. /Аквакультура (рибне господарство), молочні продукти, колаген-желатин тощо.
Декларація про гарантію того, що потужності, що запитують право експорту, відповідають національним вимогам Республіки Туреччина
	 (назва країни-експортера або регіонального органу влади) цим рекомендує включити підприємство(а), що виробляє(ють) (категорію продукції), до Переліку країн та підприємств, уповноважених імпортувати Генеральним директоратом з питань харчування та контролю Республіки Туреччина, та надає відповідні гарантії.

Цим заявляємо, що інформація, надана рекомендованим(и) виробником(ами), є точною та повною, і відповідає відповідним правилам (назва країни-експортера або регіону) та вимогам національного законодавства Республіки Туреччина.

З цієї причини ми просимо включити потужності, перелічені у доданому списку, до Переліку країн-підприємств, уповноважених імпортувати продукцію.

З повагою, (назва країни-експортера або регіонального органу)

Печатка:

Дата:

 (
Додаток
-
#
)
Підпис:
ПОПЕРЕДНЯ ІНФОРМАЦІЙНА ФОРМА ДЛЯ ЕКСПОРТУ МОЛОЧНИХ ПРОДУКТІВ/ ВОДНИХ ПРОДУКТІВ/ ЖЕЛАТИНУ/ КОЛАГЕНУ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ ЛЮДЬМИ ДО ТУРЕЧЧИНИ 
Примітка:
Ця форма буде заповнена з метою інформування компетентного органу Туреччини щодо харчових потужностей, які бажають експортувати молочні продукти/ водні продукти/ желатину /колагену до Республіки Туреччина.
Будь ласка, додайте додаткову інформацію для підтвердження вашої заявки.
Надання недостатньої/ неповної інформації може призвести до затримок у виконанні.
Цю форму необхідно подати разом із супровідними документами через компетентний орган країни-експортера.
Запитувана інформація має бути надана в електронному вигляді (USB-флешка/ електронна пошта).
Вся надана інформація має бути турецькою або англійською мовою.
Для кожного вкладення необхідно надати роздільник та посилання.
(A) Інформація про підприємство (Будь ласка, додайте профіль заводу)
(1) Назва підприємства: 
(2) (a) Адреса:
(b) Контактна особа:
(c) Контактний номер:
(d) Адреса електронної пошти:
(e) Номер мобільного телефону:
(3) Реєстраційний/схвалений номер підприємства:
(Будь ласка, додайте профіль продукції)
(4) Рік будівництва/Вік будівлі 
(5) Загальна площа землі:
(6) Загальна використовувана площа:
(7) Види продукції, що виробляється: (додавати з кодами GTIP)
(Будь ласка, додайте профіль продукції)
(8) (a) Перелік продукції, призначеної для експорту до Республіки Туреччина:
(b) Будь ласка, вкажіть перелік продукції, що експортується до країн, окрім Республіки Туреччина, та ці країни.
(9) Якщо це схвалене підприємство для експорту до інших країн:
(Перелічіть назви країн, дати схвалення, схвалені види продукції, перший рік експорту та останні дати експорту)
(B) Розташування та планування підприємства
(1) Опис території, де розташоване підприємство:
(Наприклад, промислові, сільськогосподарські, житлові та сусідні фабрики тощо)
(2) План розташування підприємства, що включає наступне:
(a) План розташування та планування 
(C) Людські ресурси (Додайте організаційну схему)
(1) Інформація про персонал
(Перелічіть кількість, кваліфікацію та посади професійних, технічних та загальних працівників, що працюють в організації.) (Додатковий список)
(D) Переробні підприємства 
(1) Процедури переробки 
(a) Короткий опис типу продукту та методів обробки: (включаючи час обробки та температуру) (Додаток)
(2) Програми безпеки харчових продуктів  
(a) На основі HACCP: (Так/Ні)
(Якщо так, додайте описи продуктів, схеми робочих процесів, стандартні операційні процедури та інструкції щодо сировини)
(b) Процедури відбору проб та тестування:
(c) Критерії для відхилення/прийняття продуктів/сировини:
(3) Протягом дня 
(a) Кількість змін:
(b) Виробництво за зміну (метричні тонни):
(c) Кількість робочих днів на тиждень:
(4) Потужність 
(a) Загальний річний обсяг виробництва кожного продукту (метричні тонни):
(5) Кількість та потужність складських приміщень (рік/тонна)
(a) Сховище сировини 
(b) Склади попереднього зберігання

(c) Склади напівфабрикатів 
Склади для зберігання готової продукції (умови приміщення/ холодне зберігання)
(d) Склади пакувальних матеріалів 
(e) Склади додаткових матеріалів 
(f) Для хімікатів, дезінфікуючих засобів та інших мийних засобів:
(6) Чи доступне охолодження навколишнього середовища у всіх виробничих зонах, включаючи зону отримання сировини, а також зону пакування та відвантаження?
(Якщо так, додайте відповідну інформацію про продукт)
(a) Кількість, тип (статичний, з продувкою повітрям тощо), потужність:
(7) Обробка / Утилізація відходів 
(a) Система обробки/ утилізація відходів:
(b) Система очищення/ видалення стічних вод:
(c) Визначене місце утилізації:
(d) Щоденна частота утилізації відходів та стічних вод:
(E) Декларація підприємства
Я заявляю, що надана вище інформація є точною та правдивою. Компанія зобов'язується дотримуватися всіх вимог компетентного органу країни-імпортера. 
Підпис 
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МІНІМАЛЬНІ ТЕХНІЧНІ, ГІГІЄНІЧНІ ТА ІНФРАСТРУКТУРНІ ВИМОГИ, ЯКІ ПОВИН
НА
 МАТИ 
ПОТУЖНІСТЬ
)ЧАСТИНА 1
A- ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
a) Чи розташована потужність у місці, яке не призводить до забруднення та забруднення?
б) Чи є потужність чистою та у належному стані? Чи завершиться на ньому регулярне технічне обслуговування та ремонт?
c) Чи вжито більшість заходів для відведення дощової та промивної води?
ç) Чи всі з'єднання зовнішнього фасаду будівлі, включаючи гофровані конструкції, побудовані таким чином, щоб запобігти розселенню птахів, комах та гризунів?
г) Чи розроблено проект та планування прийому, де готуються, обробляються або переробляються продукти харчування, таким чином, щоб забезпечити дотримання правил належної гігієни харчових продуктів, включаючи захист від забруднення під час процесів та між процесами, включаючи приміщення, де розміщені транспортні засоби?
e) Чи запобігає або мінімізує потужність забруднення повітрям?
f) Збудована потужність таким чином, щоб запобігти концентрації, краплям, накопиченому бруду та цвілі?
g) Збудована потужність таким чином, щоб запобігти контакту з токсичними речовинами та не допустити пропускання частинок у їжу?
ğ) Чи є окремі мійні установки для харчових продуктів, окрім установок для миття рук, для використання в інших випадках?
h) Чи спроектовані раковини та інше обладнання, що використовується для виготовлення харчових продуктів, таким чином, щоб їх можна було легко збити та дезінфікувати?
ı) Чи спроектовані туалети таким чином, щоб вони не відкривалися в приміщенні, де обробляються харчові продукти?
і) Чи існує ідентифікаційний знак відповідно до законодавства про харчові продукти?
j) Чи захищені харчові продукти від забруднення на всіх етапах виробництва, переробки та розповсюдження?
k) Чи вжито деякі заходи на підприємствах, щоб не використовувати у виробництві готової продукції сировину або компоненти, які отримують кінцевий продукт, непридатний для споживання людиною (паразитів, патогенних мікроорганізмів, токсинів тощо)?
 (
НІ
) (
ТАК
)В - КОНСТРУКЦІЯ ПІДЛОГА-СТІНА-СТЕЛЯ
a) Чи поверхні стін спроектовані міцними, такими, що легко очищаються та дезінфікуються для потреб?
б) Чи поверхні стін виготовлені з водонепроникних, неабсорбуючих, мійних та нетоксичних матеріалів?
в) Чи має стінна гладка поверхню до певної висоти, що підходить для операцій?
ç) Чи поверхні підлоги спроектовані міцними, такими, що легко очищаються та дезінфікуються?
г) Чи поверхні підлоги виготовлені з водонепроникних, неабсорбуючих, мійних та нетоксичних матеріалів?
e) Чи поверхні підлоги спроектовані таким чином, щоб забезпечити належний дренаж?
 (
НІ
) (
ТАК
)f) Чи стели або внутрішня поверхня духу, де стелі відсутні, та будівельні елементи чи обладнання на даху чи стелі сконструйовані таким чином, щоб запобігти накопиченню, концентрації, розвитку небажаної цвілі та досягнення частинок у їжу?
C- СТІКОВІ КАНАЛИ ТА ДРЕНАЖНІ ТРУБИ
a) Чи була дренажна система спроектована таким чином, щоб уникнути ризику захворювання?
b) У випадках, якщо дренажні канали повністю або частково відкриті, чи були ці канали спроектовані таким чином, щоб запобігти потік відходів із пошкоджених зон до чистих зон, і особливо до або в середині зони, де обробляються харчові продукти, що створює високий  (
НІ
) (
ТАК
)ризик для кінцевого споживача?
Ç- ДВЕРІ ТА ВІКНА
a) Чи всі двері виготовлені з матеріалів, що піддаються очищенню та дезінфекції, гладких та неабсорбуючих?
b) Чи вікна та інші відкрито побудовані таким чином, щоб запобігти накопиченню бруду?
в) Чи є на вікнах, що відкриваються назовні, обладнання, яке можна легко зняти для очищення, щоб запобігти випуску комах та гризунів, де це необхідно?
 (
НІ
)d) Чи мають ворота прийому сировини та виходу готової продукції в систему, подібну до шарнірної системи, для запобігання забрудненню?
 (
ТАК
)D- ВЕНТИЛЯЦІЯ / КОНДИЦІОНУВАННЯ ПОВІТРЯ
a) Чи були доступні відповідні та адекватні системи природної або механічної вентиляції?
b) Якщо такі є, чи були схеми механічної вентиляції розроблені таким чином, щоб забезпечити потік повітря з чистих зон до брудних, а не спрямовувати циркуляцію повітря до столів?
 (
НІ
) (
ТАК
)c) Чи була система вентиляції розміщена таким чином, щоб забезпечити легкий доступ до фільтрів та деталей, які потребують очищення та заміни, і щоб не було щілин по краях?
E- СИСТЕМА ОСВІТЛЕННЯ
a) Чи було забезпечено адекватне природне та/або штучне освітлення, яке не впливатиме на продукт, не змінюватиме природну структуру та колір продукту?
 (
НІ
) (
ТАК
)b) Чи всі лампи були герметизовані, щоб уникнути падіння осколків скла у разі розбиття? Чи всі лампи були захищені за допомогою кришок, стійких до пошкоджень?
F- ВИМОГИ ЩОДО ОБЛАДНАННЯ
a) Чи обладнання було розташоване таким чином, щоб забезпечити належне очищення самого обладнання та навколишньої території?
b) Чи інструменти та обладнання були розроблені стійкими до корозії, такими, що легко очищаються та дезінфікуються, а також таким чином, щоб мінімізувати ризик зараження?
c) Включаючи поверхні в зонах, де харчові продукти піддаються обробці, чи всі поверхні, що контактують з харчовими продуктами, виготовлені з твердих, легко очищуваних, гладких, корозійностійких та нетоксичних матеріалів?
ç) Чи існує належне обладнання та окрема зона/відділ для очищення, дезінфекції та зберігання робочих інструментів та обладнання, де це необхідно?
d) Чи є відповідне обладнання для миття харчових продуктів?
 (
ТАК
)e) Чи було належне підключення до гарячої та холодної води в зоні, де миються харчові продукти?
 (
НІ
)G- ТРАНСПОРТ
a) Чи були транспортні засоби або контейнери, що використовуються для транспортування харчових продуктів, чистими та належним чином утримувалися в належному стані відповідно до вимог щодо дезінфекції?
b) Чи було вжито необхідних заходів, щоб транспортні засоби та/або посудини в контейнерах не використовувалися для транспортування будь-яких матеріалів, окрім харчових продуктів?
c) У випадку, якщо харчові продукти та речовини, окрім харчових продуктів, або різні харчові продукти транспортуються одночасно та разом, чи забезпечується розділення продуктів?
ç) Чи ефективно очищаються транспортні засоби та/або контейнери між завантаженням та дезінфікуються за необхідності?
d) Чи розміщуються харчові продукти в транспортних засобах та/або контейнерах таким чином, щоб мінімізувати ризик зараження?
 (
НІ
) (
ТАК
)e) Чи були транспортні засоби спроектовані таким чином, щоб підтримувати харчові продукти при відповідній температурі та дозволяти моніторинг зазначеної температури? 
Ğ – HEAT TREATMENT
a) Чи регулярно контролюються та реєструються відповідні основні параметри, зокрема такі, як температура, тиск та закриття на об'єкті?
b) Чи відповідає використаний метод міжнародно визнаним стандартам, таким як пастеризація, надвисока температура (UHT) або стерилізація?
с) У випадку, якщо харчовий продукт зберігається за низьких температур, чи охолоджується харчовий продукт негайно до температури, придатної для здоров'я, після процесу термічної обробки або після остаточного етапу приготування, якщо термічна обробка не застосовувалася?
 (
НІ
) (
ТАК
)d) Чи розчинення заморожених харчових продуктів проводиться за відповідних температур таким чином, щоб мінімізувати ризик розмноження патогенних мікроорганізмів або утворення токсинів у харчових продуктах та не створювати жодного ризику для здоров'я?
H- УПАКОВКА ТА ПАКЕТУВАННЯ
a) Чи виготовлено матеріал, який використовується для пакування та упаковки, з матеріалу, який не є джерелом забруднення?
b) Чи є місце, де пакувальний матеріал зберігатиметься таким чином, щоб уникнути ризику забруднення?
c) Чи забезпечується цілісність конструкції та чистота контейнерів для банок та скляних банок, що використовуються для пакування та упаковки?
d)  (
НІ
) (
ТАК
)Чи розроблено багаторазовий пакувальний та пакувальний матеріал, що використовується для харчових продуктів, таким чином, щоб його можна було легко очищати та дезінфікувати за необхідності?
I- ВІДХОДИ
a) Чи були харчові відходи, побічні продукти, що не споживаються як їжа, та інші відходи швидко утилізовані, щоб запобігти накопиченню відходів у середовищі, де знаходяться харчові продукти?
b) Чи були харчові відходи, побічні продукти, що не споживаються як їжа, та інші відходи зібрані та зберігаються в контейнерах, що закриваються, або за допомогою альтернативної системи?
c) Чи були контейнери, в яких збираються відходи, спроектовані таким чином, щоб їх можна було легко очистити та дезінфікувати за необхідності?
ç) Чи були сховища для відходів спроектовані таким чином, щоб їх можна було підтримувати в чистоті та забезпечувати захист від тварин і комах за необхідності?
 (
ТАК
)d) Чи всі відходи видаляються з атмосфери гігієнічним способом відповідно до відповідного законодавства та таким чином, щоб не завдавати шкоди навколишньому середовищу? (прямі або непрямі джерела забруднення повинні бути усунені).
 (
НІ
)I- UTILITY WATER AND / OR ICE PRODUCTION
a) Чи було забезпечено питну або чисту воду для усунення забруднення зовнішньої поверхні харчового продукту?
b) Чи було забезпечено достатню кількість питної води, яка завжди готова до використання?
c) У разі використання чистої води для всієї рибної продукції, чи були створені засоби та процедури щодо постачання чистої води для запобігання забрудненню харчового продукту?
ç) Коли питна вода використовується для пожежогасіння, виробництва пари, охолодження та інших подібних цілей, чи було вжито необхідних заходів для забезпечення циркуляції цієї води в окремій позначеній системі за потреби та для запобігання контакту питної води із системою питної води та запобігання змішуванню питної води з питною водою?
d) У випадку, якщо для обробки або як компонент використовується перероблена вода, чи було вжито необхідних заходів проти ризику забруднення?
e) Якщо термічна обробка застосовується до харчових продуктів у герметично закритих контейнерах, чи вжито необхідних заходів для того, щоб вода, яка використовується для охолодження контейнерів після термічної обробки, не була джерелом забруднення харчових продуктів?
f) Чи є пара, яка має безпосередньо контактувати з харчовими продуктами, безпечною для здоров'я?
g) Чи вжито необхідних заходів проти ризику забруднення харчових продуктів через прямий контакт пари з харчовими продуктами?
ğ) Чи лід, який безпосередньо чи непрямо контактує з харчовими продуктами, був отриманий з питної води або чистої води, якщо його використовують для охолодження всієї рибної продукції? 
 (
НІ
) (
ТАК
)h) Чи був лід виготовлений та оброблений таким чином, щоб захистити його від забруднення, і чи зберігався він належним чином?
J- PEST CONTROL
 (
НІ
) (
ТАК
)a) Чи розпочато впровадження програми боротьби зі шкідниками та гризунами?
K – СОЦІАЛЬНІ ЗОНИ (персонал, роздягальня, душ, туалет, кімната для підготовки відвідувачів)
a) Чи є достатня кількість туалетів зі змивом, підключених до ефективної дренажної системи?
b) Чи є достатня кількість умивальників, розташованих належним чином та призначених для миття рук?
c) Чи є гаряча та холодна вода, засоби для миття рук та гігієнічні засоби для сушіння рук, а також чи сміттєвий бак не керується вручну в умивальниках, призначених для миття рук?
c) Чи достатньо великі роздягальні та гардеробні для персоналу?
d) Чи достатньо душових кабін та туалетів для кількості персоналу?
e) Чи достатньо систем природної/механічної вентиляції доступно в туалеті, душових та гардеробних для персоналу?
f) Чи спроектовані шафки для персоналу таким чином, щоб забезпечити їхнє розташування з точки зору якості, розміру та гігієни?
g) Чи є відповідний захисний одяг, який використовуватиме персонал у робочих зонах? (одяг, комбінезон, взуття тощо)?
g) Чи дотримується персонал, який працює в зонах, де харчові продукти піддаються обробці, особистої гігієни?
 (
НІ
) (
ТАК
)f) Чи було вжито необхідних заходів для запобігання контакту з харчовими продуктами або потраплянню до зон, де обробляються харчові продукти, персоналу, який має захворювання, що може переноситися харчовими продуктами, або є носієм зазначеного захворювання?
L - ПРИБИРАННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ У ВИРОБНИЧИХ ПРИМІЩЕННЯХ
a) Чи зберігаються засоби для чищення та дезінфекції в окремому замкненому відсіку, де не знаходяться харчові продукти, і чи призначено відповідальну особу?
 (
НІ
)b) Чи відповідають хімікати, що використовуються для очищення обладнання та транспортних контейнерів, принципам належної практики?
 (
ТАК
)M- КАМЕРИ ДЛЯ ЗБЕРІГАННЯ (заморожені (-18°C) та холодні (0-4°C) продукти)
a) Чи достатньо місця для зберігання харчових продуктів за належної температури?
b) Чи є відповідні холодильні камери з достатнім простором для окремого зберігання сировини та оброблених матеріалів?
c) Чи регулярно контролюється та реєструється температура в сховищі?
5) Чи спроектовані приміщення для зберігання сировини та компонентів таким чином, щоб запобігти забрудненню, псування та гниттю продукту?
d) Чи зберігалися сировина, компоненти, проміжні та кінцеві продукти за належної температури?

Я підтверджую, що ця потужність відповідає вимогам Республіки Туреччина.

Прізвище, ім'я та по батькові:

Підпис, посада та офіційна печатка (офіційний ветеринар)


Дата





EK-6/APPENDIX-6
Yetkili Makamdaki ileti$im Ki§isi Bilgileri/Contact Person Information at the Competent Authority /Інформація про контактну особу в компетентному органі 
ULKE iSMi/Country Name: /Назва країни:
	Yetkili
Makam/Competent
Authority/
Компетентний орган
	Ad i-Soyad i/
Name-Surname/ 
Ім'я-Прізвище
	Unvan/Title/Назва
	Resmi Email Adresi/Official Email Address/Офіційна адреса електронної пошти
	Telefon/Telephone/Телефон

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	





